St. John Chrysostom
Catholic Church

546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301
T: (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584
www.stjohnchrysostomparish.org

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra
Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &
Rev. Fr. Jorge Soto
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz
Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez

I HEER IS U INAIYAY
BN LGWBRY SN AR

THE LORD, YOUR GOD, IS IN YOUR MIDST,
A MIGHTY SAVIOR;
HE WILL REJOICE OVER YOU WITH GLADNESS,
AND RENEW YOU IN HIS LOVE.
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EL SENOR, TU DIOS, TU PODEROSO SALVADOR,

ESTA EN MEDIO DE TI.

EL SE GOZA ¥ SE COMPLACE EN TI;

EL TE AMA ¥ SE LLENARA DE JUBILO POR TU CAUSA.

SOFONIAS 3,17
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LZEPHANIAH 3:17
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December 17th, 2023

Schedule of Masses &
Services

Monday-Saturday: 8:30AM
Saturday (Sunday Vigil):
5PM

Sunday: 8:30AM &
12:30PM

Exposition of the Blessed
Sacrament:

First Friday of the month
9:00 AM

Horario de Misas y Servicios
Lunes - Viernes: 6:30PM
Domingo: 7AM, 10:30AM y
2:30PM

Exposicion del Santisimo
Sacramento:

Primer Viernes del mes
7:00 PM

Confessions | Confesiones
Tuesday & Friday 7PM /
Saturday 4PM

Martes y Viernes 7PM /
Sabado 4PM

Anointing of the Sick |
Uncién de los Enfermos
Call at the beginning of
serious iliness or before
surgery. Por favor llame al
inicio de una enfermedad grave
o antes de una operacion.

]

Private

The Convent Chapel is
open Monday-Friday
9AM - 6PM and Saturday
9AM - 5SPM

Oracion Privada

La Capilla del Convento
esta abierta de lunes a
viernes de 9AM a 6PM y
los sabados de 9AM a
5PM

Religious Education Office
Religiosa

iresic cristinad@gmail

Monday - Thursday

4p.m. - 7p.m.

lunes a jueves de

4p.m - 7p.m.

(310) 677-27 36 ext. 500

St. John Chrysostom School
Escuela de San Juan

Crisé

Principal/ Director: Mr.

Miguel Arizmendi

(310) 677-5868
info@stjohninglewood.org
www.stjohninglewood.org




| Mass Infentions i,

Saturday, December 16th, 2023

5:00 pm Sergio Barba t
Sunday, December 17th, 2023
3rd Sunday of Advent

7:00 am Carlos Usquiano t

8:30 am Adalberto y Familia Diaz Ulloa

10:30 am Diego de la Torre (Birthday)

12:30 pm All Parishioners of St. John Chrysostom
2:30 pm Luis Rodriguez

Monday, December 18th, 2023

8:30 am Gabiriel, Caroline & Cordelia Ezeobah T
6:30 pm Diego de la Torre (Birthday)
Tuesday, December 19th, 2023

8:30 am Francisco Javier Pulido Cortes t
6:30pm Maria Perez Palomares t
Wednesday, December 20th, 2023

8:30 am Francisco Javier Pulido Cortes T

6:30pm Difuntos: Ramon Iniguez, Jose Elijio Ruiz, Fidel Lopez,
Alejo Rodriguez Parra, Consuelo Corona Ambres y
Ruth Hernandez.
Cumpleanos: Ramon Becerra Jr., Ruben Becerra y
Maria Incarnacion Iniguez.
Oremos: Familia Cuevas Martinez, Cristopher Jauregi
y Agapito Ceja Perez.

Thursday, December 21st, 2023

St. Peter Canisius, Priest and Doctor of the Church

8:30 am Vivien Bush T

6:30 pm Gregorio Ramos T

Friday, December 22nd, 2023

8:30 am Pedro Mendoza t

6:30 pm Todos los ninos abortados y no nacidos

Saturday, December 23rd, 2023

St. John of Kanty, Priest

8:30 am Socratesy Irene Inonog (Wedd. Ann.)

PRAY FOR THE SICK / OREMOS POR LOS ENFERMOS
Not available at the time of print.
No disponible en el momento de la impresion.

f LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS }

Not available at the time of print.
No disponible en el momento de /la impresion.

Readings of the Week / Lecturas De La Semana

Sunday: Is 61:1-2a, 10-11/Lk 1:46-48, 49-50, 53-54 (Is
61:10b)/ 1 Thes 5:16-24/Jn 1:6-8, 19-28 Monday: Jer 23:5-8/Ps
72:1-2,12-13, 18-19/Mt 1:18-25 Tuesday: Jgs 13:2-7, 24-25a/
Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17/Lk 1:5-25 Wednesday: Is 7:10-14/Ps
24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 1:26-38 Thursday: Sg 2:8-14 or Zep 3:14-
18a/Ps 33:2-3, 11-12, 20-21/Lk 1:39-45 Friday: 1 Sm 1:24-
28/1 Sm 2:1, 4-5, 6-7, 8abcd/Lk 1:46-56 Saturday: Mal 3:1-4,
23-24/Ps 25:4-5ab, 8-9, 10 and 14/Lk 1:57-6

F m’f H B\I RECT Church eGiving

SIGN UP, TODAY!

We encourage all Parishioners to please consider enrolling
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere.
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our
website: stjiohnchrysostomparish.org and click on the Giving
menu.

Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse
para donar en linea. Hace que sea facil de dar, en cualquier
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Codigo
QR y/0 visitando www.faithdirect.net para inscribirse en linea
de manera sequra. Nuestro cddigo parroquial es CA955. O
visite nuestra pagina web. stjiohnchrysostomparish.org y
haga clic en el mend Dar.

You can scan the QR with your
smartphone camera to begin your
online giving

Puede escanear cédigo QR con
la camara de su celular para
empezar su donacion en linea

flocknote

" Receive Text Message

= updates from St. John Chrysostom by TEXTING
= SICINGLEWOOD

= TO 84576.

= Reciba mensajes de texto para recibir
= notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un
= TEXTO a SICINGLEWOOD AL 84576

| |
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WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL
December 10th: Not available at the time of print.

@ Faith Direct Avg (62 donors): $ 1,826.15

Last Year / Hace un afio: $ 1274169
Two Years Ago / Hace dos afios §  12,740.19

Thank you all for your generosity!

Gracias a todos por sus contribuciones!
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i From the Administrator's Desk
|

s
: ///"’- Desde ¢l Eseritorio del Administrador

. Third Slmday of Advent — Gaudete “Rejoice” Sunday

. My Dear Brothers and Sisters in Christ,

I In St. John’s Gospel account, we hear today, John the Baptist’s response to God in his ministry of Baptism .,
" of Repentance are a direct result of his relationship with God. He has opened his heart and his life to a

I loving, merciful and forgiving God... so he preaches this message of repentance and forgiveness to all
. that come out to listen to him.

Do our actions and the way we live identify our close relationship to a loving, merciful and forgiving God? -
Can others perceive God’s mercy in their dealings with us?

* Take time to refresh the life of the Spirit that has been given you through baptism. Then witness your faith
like disciples and believers throughout the ages. Be assured of my prayers for you and for your dear ones.

. May the good Lord bless you with wisdom, health, and peace.

Please pray for me.

“ In Christ,

* Fr. Alexis Ibarra

' Tercer Domingo de Adviento — Domingo de Gaudete “Alegrase” .

I Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, .

En el relato del Evangelio de San Juan que escuchamos hoy, la respuesta de Juan el Bautista a Dios en su
- ministerio del Bautismo de Arrepentimiento es un resultado directo de su relacién con Dios. El ha abierto su

corazén y su vida a un Dios amoroso, misericordioso, y que continuamente nos perdona... asi que predica este
mensaje de arrepentimiento y perdén a todos los que vienen a escucharlo.

¢Nuestras acciones y la forma en que vivimos nuestra vida demuestran nuestra relacién con un Dios amoroso
" y misericordioso, que continuamente nos perdona? ;Pueden los demas percibir la misericordia de Dios en su
trato con nosotros?

I Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espiritu que se les ha dado en su bautismo. Entonces den
- testimonio de su fe, asi como lo han hecho los cristianos en cada siglo. Cuenten siempre con mis oraciones.
Que el Sefor los fortalezca con sabiduria, salud y paz.

I Por favor, oren por mi.

I En Cristo,

I Padre Alexis Ibarra

L
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ADVENT PENANCE SERVICE
Tuesday, December 19" at 7:00 p.m.

Let us prepare our hearts and minds for this Holy Season. Relying on God'’s love and mercy by going to
Conféssion.

Advent is the preparatory season leading up to Christmas. Themes such as readiness, watchfulness and anticipation
mark these days of penitential and austere preparation before Christmas. The purpose of Advent is to prepare us for
a deep personal, life changing, world shaking encounter with Christ this Christmas. Advent is observed during the
first four weeks of the new church year leading to the celebration of the birth of Jesus. It is celebrated not only by
thanking God for Christ’s first coming as a baby but also for his presence among us today through the Holy Spirit, and

in anticipation of his final coming and end of time.
A voice calls out in the desert....
Let us journey together through this season of Advent!

SERVICIO DE PENITENCIA DE ADVIENTO
Martes 197 diciembre a las 7:00 p.m.

Prepare the way of the Lord. (fsaiah, 40:3a)

Preparemos nuestros corazones y menles para este Tiempo Santo. Confiando en el amor y la misericordia de Dios

acercdandose a la Conféesion.

El Adviento es la temporada preparatoria previa a fa Navidad. Temas como la preparacion, la vigilancia y la
anticipacion marcan estos dias de preparacion penitencial y austera antes de Navidad. El proposito del Adviento es
pPrepararnos para un profundo encuentro personal, transformador de vida, un encuentro estremecedor con Cristo
esta Navidad. El Adviento se observa durante las primeras cuatro semanas del nueve ano de la iglesia que conducen
a la celebracion del nacimiento de Jests. Se celebra no solo agradeciendo a Dios por la primera venida de Cristo
como un bebe, sino tambien por su presencia entre nosotros hoy a través del Espiritu Santo, y en anticipacion de su

venida final y el fin de los tiempos.

Una voz grita en el desierto... Prepara el camino del Senior. (Isaias, 40: 37)

jCaminemos juntos durante este tiempo de Adviento!

CHRISTMAS SCHEDULE — TWO MASSES TO
ATTEND — Because Christmas falls on Monday this
year, this means that we have to come twice to Mass:
once for the Sunday obligation and once for the Holy
Day obligation. Please see schedule on the left to
figure out how to fulfill your obligation.

The question always arises: “Can I go to one Mass
on Sunday evening that fulfills both obligations?”
The answer is no. Because they are two separate
feasts and two separate obligations to attend Mass.
We also encourage you to come to the Midnight Mass
which is always one of the most beautiful and special
celebrations of the year.

CALENDARIO DE NAVIDAD - DOS MISAS PARA
ASISTIR - Debido a que la Navidad cae el lunes este
anio, esto significa que debemos asistir dos veces a
Misa: una para la obligacion del domingo y otra para
la obligacion del Dia Santa. Por favor reversar el
horario de misas a la izquierda para saber como
cumplir con su obligacion.

La pregunta siempre surge: ""; Puedo ir a una Misa el
domingo por la tarde que cumpla con ambas
obligaciones?"" La respuesta es no. Porque son dos
fiestas separadas y dos obligaciones diferentes para
asistir. También le animo a que venga a la Misa de
Medianoche, que siempre es una de las celebraciones
mas hermosas y especiales del ario.
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4th bunday of Advent: Regular Sunday Schedule:
Cuarto Domingo de Adviento: Horario regular de Misas Dominicales:

7:00AM (SP) 8:30AM (EN) 10:30AM (SP) 12:30PM (EN) & 2:30PM (SP)

Epistnas, Eve oo O fuche SBuaa

5:00 p.m. - (English) - Vigil
7:00 p.m. - (Spanish) - Vigilia
Solemn Midnight Mass ~ Misa Solemne de Media Noche - Bilingual

ﬂku(qu. Uecembier /.’Jf{z - fues, 25 de diciemfre
Chislras @@9 oo iy f&!%wdad

Monday/ Lunes, December 25th, 2023
8:30am (English)
10:30am (Spanish)
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD
IN YOUR ORDINARY MOMENTS

A Constant Companion

As Christians, we are called to a life of prayer. This is not
just during seasons like Advent, but all year long. When we
talk about being prayerful everyday stewards, we are
speaking about cultivating an awareness of God being with
us at all times. Each day we begin by offering God the
entirety of our day. Each night we rest in Him and hope that
the hours that passed gave Him glory.

During this busy time of Advent, it is hard to cultivate this
life of prayer, but without it we can too easily lose sight of
the reason for the season. It is during this time of year we
need to heed the words of St. Paul more than ever when he
wrote to the Thessalonians, “Rejoice always. Pray without
ceasing.” This is how we will be able to avoid the pitfalls
of consumerism and secularism and keep our eyes fixed on
Jesus.

Bring Jesus with you into the office Christmas party. Take
him with you shopping for gifts in the department store. Be
aware of him when you sit down to watch television
specials you have seen every year of your life. Give him all
your time and let his presence fill your every moment. By
striving to be connecting with Jesus at all times, you will
bear greater fruit and the joy you experience will be much
greater than you could imagine. You might even spend a
few less dollars and spend more time with those you love,
particularly the one who loves you the most, the
Incarnation himself. — Tracy Earl Welliver, MTS ©LPi

Ca Poinsettias

Please help us decorate the
sanctuary for Christmas by
bringing in poinsettia plants. The
more we receive the more
beautiful our church will be for
the celebration of the Savior’s
birth. Please bring them to the 23
church or the rectory. Thank You! 2

Por favor ayuden a decorar el
santuario de Ia iglesia trayendo
plantas de noche buenas. Fntre
mads plantas recibamos mdas bonita
va a lucir la iglesia para la

celebracion del nacimiento de
Nuestro Salvador. For favor

&.&ﬁb‘ﬂ\:ﬁz :
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Saint John of Kanty | December 23
Saint John, sometimes called John
Cantius, was born in the Polish town of
Kanty in 1390. Not much is recorded
about his early life, however, he was a
bright young man who did well in his
studies at the university in Krakow. He
earned his doctorate in philosophy and
went on to be ordained and earn a
doctorate in theology as well.

ST. JOHN
OF KANTY

He began teaching at the university
immediately following the conferring of
his doctorate in philosophy.
Unfortunately, his popularity worked
against him, and he was dismissed from
his post on false charges. Saint John was
reassigned to a post as a parish priest in
the town of Olkusz, Bohemia. His parishioners did not receive
him with open arms, and he was unsettled in his new position.
But John did not give up, his honest care for the people of his
parish eventually endeared him to them.

DECEMBER 23

After a time, he was invited back to the university and he
returned to teaching, filling leadership roles in the philosophy
and theological areas until the end of his long life. Saint John
deeply cared for the poor, giving everything but only what he
needed to survive away. He lived an aesthetic life but was such
an engaging man that he often dined with nobility.

Saint John of Kanty died on December 24, 1473. He was
canonized in 1767, by Pope Clement XIII. In 1998, a new
religious community chose the saint for their patron and the
Canons Regular of Saint John Cantius, was formed in Chicago,
[llinois.

San Juan de Kanty | 23 de diciembre

San Juan, a veces llamado Juan Cantius, nacio en la ciudad
polaca de Kanty en 1390. No se registra mucho sobre sus
primeros arios de vida, sin embargo, era un joven brillante al
que le fue bien en sus estudios en la universidad de Cracovia.
Obtuvo su doctorado en filosofia y luego se ordeno y también
obtuvo un doctorado en teologia.

Comenzo a ensenar en la universidad inmediatamente después
de obtener su doctorado en filosofia. Desafortunadamente, su
popularidad jugo en su contra y fue despedido de su cargo por
cargos falsos. San Juan fue reasignado a un puesto como
parroco en la ciudad de Olkusz, Bohemia. Sus feligreses no lo
recibieron con los brazos abiertos y él estaba inquieto en su
nueva posicion. Pero John no se dio por vencido, su sincero
cuidado por la gente de su parroquia finalmente le granjeo el
carinio de ellos.

Después de un tiempo, fue invitado nuevamente a la universidad
y volvio a la docencia, ocupando roles de liderazgo en las dreas
de filosofia y teologia hasta el final de su larga vida. San Juan se
preocupaba profundamente por los pobres, dandoles todo pero
solo lo que necesitaba para sobrevivir. Vivio una vida estética
pero era un hombre tan atractivo que a menudo cenaba con la
nobleza.

San Juan de Kanty murio el 24 de diciembre de 1473. Fue
canonizado en 1767 por el Papa Clemente XIII. En 1998, una
nueva comunidad religiosa eligio al santo como su patron y se
formaron los Canones Regulares de San Juan Cantius en
Chicago, Illinois.




PARISH REGISTRATION FORM
FORMA DE INSCRIPCION

Name/

Nombre:

Birth Date/Fecha de

Nacimiento:

Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a):

Birth Date/Fecha de

Nacimiento:

Address/Direccion:

City/

Ciudad:

Zip Code/Zona

Postal:

Telephone/Telefono: ( )

What time do you attend Mass?/ ;A qué hora asiste a Misa?:

Children/Hijos(as): Birth Date/Fecha de Nacimiento
Language: English / Spanish

Check any that you or your child (children) are enrolled in our
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén
inscritos:

Escuela___ Educacion Religiosa___ Confirmacion____RICA___
You will receive contribution envelopes in the mail in three
months. If you would like temporary envelopes please stop by the
Rectory.

Usted recibird sobres de contribucion en el correo dentro de tres
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoria.

INFANT BAPTISMS FREE!

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every
first and third Saturday in Spanish and every second and
fourth Saturday of the month in English. In order to
encourage parents to baptize their children as soon as
possible, which is what the law of the Church desires, all
fees will be waived when a baby is presented for Baptism
within the first month of their birth. The Church teaches
that a child should be baptized as soon as possible after
birth so please stop by the rectory to register your baby for
Baptism two months before the due date. That way, after
the birth, the baptism is ready to be scheduled.

iBAUTIZOS DE INFANTES GRATIS!

Aqui en San Juan Crisostomo tenemos Bautizos cada
primer & tercer sabado en espafiol y el segundo y cuarto
sabado del mes en inglés. Con el fin de motivar a los
padres a bautizar sus hijos lo mas rapido posible después
del nacimiento, no se pedird ningun donativo cuando se
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes
de nacimiento. La Iglesia ensefia que los ninos se deben
de bautizar lo mas rapido posible después de nacer asi
que, por favor, pase por la rectoria a inscribir su bebe para
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento. En
esta manera, después del nacimiento el bautismo se
puede programar.

ParISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS
MINISTERIOS PARROQUIALES ¥ ORGANIZACIONES

Nocturnal Adoration of the
Blessed Sacrament |
Adoracién Nocturna del
Santisimo Sacramento

Jose Rivas

(310) 612 - 1315

Altar Servers | Monaguillos
Rectory Office

(310) 677 - 2736

Armada Blanca

Estela Gallegos

(424) 646 - 0525

Bereavement Ministry |
Ministerio de Dolientes

Berta Hernandez

(310) 677 - 2736

Caminando con Jesus | Walking
with Jesus

Maria Dominguez

(424) 223 - 1997

Catholic Daughters of the
Americas | Hijas Catdlicas

de /as Américas

Clara Harris (310) 242 - 0028
Cursillo de Cristiandad

Adan & Carmen Reyes

(310) 753 - 7300

Escuela de Evangelizacién
Javier Santiago

(323) 396 - 6374

Escuela de la Cruz

Guadalupe Lujano

(310)431- 8476

Extraordinary Ministers of Holy
Communion | Ministros
Extraordinarios de la Sagrada
Comunion

(eng) Elizabeth Silverio

(714) 872 - 0603

(spa) Rosa Hernandez

(424) 222 - 2090

Extraordinary Ministers of Holy
Communion to the Sick |
Ministros Extraordlinarios de la
Sagrada Comunidn a los
Enfermos

Alba Restrepo (424) 312-6882
Grupo de Oracién Sagrada
Familia

Sr.y Sra. Reynaldo Ramirez
(310) 991- 8441

Guadalupe Society | Sociedad
Guadalupana

Alberto Salgado

(310) 944 - 0187

Guardians of Virtue

Denise Gomez

(323) 403 - 8006

Holy Family Living Faith Prayer
Group
Ruben Sainz
(310)462- 2111
Jovenes para Crist | Young
Adults for Christ
Alejandro Sanchez
(805) 890 - 5493
Lucila Ceja
(310) 671 - 6856
Knights of Columbus |
Caballeros de Colon
(spa) Jesus Baron
(323)334-6915
(eng) Giovanni Sylvestre
310-480-5797
Lectors |Lectores
(spa) Luis Pajuelo
(310) 703 - 2327
(eng) Edward Borguez Jr.
(310) 796-8301
Legion of Mary | Legidn de Maria
Teresa Silva
(310) 673 - 9421
Marriage Encounter | Encuentro
Matrimonial
Juan & Irene Pérez
(310) 672 - 8238
(310) 259 - 7026
Natural Family Planning
Planificacion Natural de Familia
(spa) Miguel Moreno
(310) 748 - 4805
Prayer Group | Bible Study
Judith Nunez
(424) 456 - 7735
Pro-Life Committee | Comité de
Pro-Vida
(eng) Patty Robledo
(310) 895 - 6261

Society of St. Vincent de Paul |
Sociedad de San Vicente de Paul
svdpsjcinglewood@gmail.com

St. Margaret's Center | Centro de
Santa Margarita

10217 S Inglewood Avenue
Lennox, CA 90304

(310) 672 - 2208

Safeguard the Children |
Protegiendo los nifios

Velia Vasquez

(310) 677 -0168
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SUPPORT OUR ADVERTISERS!

Place Your Ad Here and il L (B ¢Crees que
Support our Parish! ;3 >€) oy B : es imposible
Instantly create and "ol (X~ " ADDESIGN = & @ &% ¥ °, arreglar?
EAIChasE ol 3l Wi l ‘}\ with purchase A I & Queremos

AD CREATOR sTUDID /| 7 St space s, ayudarte

Aexandra Loz ||m

% 4 ; e o Y2/ ABOGADA OF LOS MILAGRD
474-6725

E - i 0S TU CASO GRATIS
t tuye asesoria leg: uieren a

catholicmatch
California

(A} SUPPORT m
OUR PARISH ANG E LUS
I Subscribe today for just 53909$, 9.95
Two easy ways to order: AngelusNews.com/Bulletin | 844-245-6630

BELLANTE REALTY

Serving Parishioners for Over 50 Years
For Free Estimate of Value

Call (310) 671-6187

ADT-Monitored Home Security

Gat 24-Hour Protaction From a Name You Can Trust

® Burglary ® Flood Detection =
® Fire Safety ® Carbon Monoxide v uil o

CatholicMatch.com/CA [ e p—
AL LIR SR T DOES YOUR NONPROFIT <t sz
St - ORGANIZATION NEED s s
BRING YOUR PASSION. | A NEWSLETTER?

WORK WITH PURPOSE. B ——
TR ing, ad-su
b zz:;rtar':;:? : T/ print and digital newsletters
« Work-life balance Contact us at ek ol
= Full-Time with benefits mm@#lpi.comot

+ Serve your community WL IIRLLVEEIEEE] visit Ipicommunities.com Lt "_Sl ’

A ministry of the Church
N TTEHOLLIC serving the faithful.
(‘ E I\’f[ 1: T E E{ I E S Learn.about our 11 locations in
& MORTUARIES Los Angeles, Ventura and

Santa Barbara counties

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE. ;"
CatholicCM.org

For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com St. John Chrysostom Church, Inglewood, CA B 4C 05-4020




LET'S GROW YOUR BUSINESS

Vacaciones Place Your Ad Here

“All Inclusive” a

e il A and Support Our Parish!

 Especialistas en Tierra Santa
con guias en Espaiol

CONTACT ME
310.623.8687 Cynthia Duran

227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA
€st32039800-40

Buy & Sell

: Specializing in Single Cduran@4LPi.C0m

Family Homes &

Multi-Units (800) 950-9952 x2119

R A H Parishioner for

REALTY & INVESTMENTS Over 43 Years . e )
Servi ; Children’s Dentistry
erving the Real Estate Community for Over 30 Years
.’ CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT
: @ Dentista para nifios | i . |
‘ (310) 672-7822 elecirico

Trusted
electrical

services

since 2004

www.childrens-dentistry.hiz

) P A B i a
. N R R ‘
P], ﬂ‘.“"'“w L .
o . e 424-227-7052

’,{U o OPelectrical.com
Lic: 839383

If You Live Alone You Need MDMedAlert! IR ORLBS W“@WA‘E@]QWA ]

24 Hour Protection at HOME and AWAY! 9" ‘ @@%@ B&m' | EDRDE&EGN

la 95
v"Ambulance MHW“S 19 amonth 4 WEDDINGS o ANNIVERSARIES
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